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BIOJIOTTYHA META®OPA B COHIOJIHI' BICTUYHOMY
JIACKYPCI: TEPMIHU TA EKCIIJIIKAIIIT

VY crarTi OKpeciieHO KOJIOo IpobiieM, MoB’si3aHnX 3 (POPMYBaHHSIM KOPIYCY YKpaiH-
CBKOT COLIIOJIHIBICTUYHOI TEPMIHOJIOTI, SIKa ChOTOJHI NepedyBae B IMPOLEC aKTUBHO-
T'O CTaHOBJICHHS, 1 €, 3 OTHOTO OOKY, BIAKPHUTOIO JI0 3aCBOEHHS TEPMIHOIIOHATH, SIKI BXKe
YCTaJIMIJINCS B CBITOBIH JIIHI'BICTUYHIH MTPAKTHIL, 3 IPyroro 60Ky, — roToBa JI0 TBOPEHHS
HOBUX Ae(iHIlil Ha BlIacHe yKpailHCbKOMY MOBHOMY IpyHTI. [IpuaineHo yBary BHCBIT-
JICHHIO IIUISIXIB 1 CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS, 3-IIOMDK SIKUX Ba’KJIMBE MICIC HAJIC)KUTh
perepmiHoorizanii Ta Metadopuzarii.

[TpenmeroM moCiiKEHHs € HU3KAa MOBO3HABYMX TEPMiHIB, YTBOPEHHX 3a JOIIOMO-
roro «6iosoriuHoi meradopmu», ska Oepe cBilf modarok 3 HarypdizocodchKoi KON B
JIHTBICTHII, 3T1HO 3 SIKOIO ICTOPist MOBHM PO3IIISIAETHCS SIK drcummsi mosu. «bionoriuna
MeTaQopa» mosa — dwcusutl (MPUPOOHULL) OpeaHizm € TIPONYKTHBHOK MOJICIUIFO OCMUC-
JICHHSI HOBHUX HOHSTH, €()EKTUBHUM 3aCO00M BepOaJbHOTO OCBOEHHS (PEHOMEHIB, IO
HaJIeKaTh /10 c(hepu COLIONIHIBICTUKY 1 3arajbHONPUHHATHX Y MOBO3HABCTBI TEPMiHIB
arcuea mosa, mepmea moea. 11okazano, K JesKi TEPMIHOIIOHATTS, SKUMH OIEPYIOTh CY-
CIUIBHI UM BJIaCHE JITHIBICTUYHI HAyKH, YXO/SYH JI0 IIOHATTEBOTO KOJIA COLIOIHIBICTHKH,
HaOyBarOTh 1HAKIIOTO (IIMPIIOTO YU BY)KYOT0) 3MICTOBOTO HAIIOBHEHHSI, Yepe3 1110 MOTpe-
OyIOTh CEMaHTHYHOI KOHKpETH3allii Ta By3bKO(aXoBOTO TIIyMadeHHsL.

Po3risiHyTO Tako)K CHHOHIMIYHI TEPMIHU pesimanizayis MoGu, pecenes, peHamueayis
Mo86U, SIKi BBIMIIIM 10 HAYKOBOTO O0ITy 3 PO3BMTKOM HOBOI raily3i COLIOJIIHIBICTUKH —
peBaiBalliCTUKH, a00 JITHIBICTUKH BIJIPOXKEHHS, 110 TIOKJIMKaHa PO3pOOISTH METO/IN Bif-
HOBJICHHSI MOB, BUBYaTH PAKTHKN MOBEPHEHHS 1X /10 aKTHBHOTO BKUTKY. OOrOBOPIOETHCS
JIOLUIBHICT BUKOPUCTAHHS B IIbOMY KOHTEKCTI BJIACHE YKpaiHCHKHX BiZIIOBIIHHUKIB GI0-
HOBIEHHSL MOBU, BIOPOOICEHHS MOBU, NPOOYOdcenHs Mosu. LimocTpanii 3 TepMiHOIOTTYHUX
CJIOBHUKIB Ta HayKOBHX TEKCTIB, HaBEJCHI B CTAaTTi, CIIy’KaTh JUCKYPCHUBHUM TIOM, IO
JIO3BOJISIE TIPOCTEKHUTH HIISIXH (OPMYBAHHS IIEBHOTO TEPMiHA 1 3pOOUTH MPUITYIIEHHS
PO EKCILUTIKATUBHICTD SIK HEBIJ'EMHUM €Tan y Mporeci TepMiHOTBOPEHHSI.

KuntouoBi cioBa: Gionoriuna meradopa, COLiONIHIBICTHYHUH TEPMiH, KHMBa MOBa,
MepTBa MOBa, MOBHHH 3CyB, 3BOPOTHUI MOBHHI 3CyB, peBiTalizallisi MOBH, Bi/IPO/PKCHHS
MOBH.

CoIioMHATBICTAKA K CaMOCTiifHa MOBO3HABYa IHUCIWIUIIHA BHOKpPEMHJIA-
Csl 13 CMHKPETHYHOTO Kojia (DUIOJOTIYHMX HAyK BiTHOCHO HeJaBHO. TOX MOX-
Ha CKa3arTd, M0 TEPMIHOJOTIYHO-TIOHITTEBUH Ta METOMOJOTIYHMN —arapar
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COIIIOMIHTBICTHKY 3 PI3HUX MPUYHH, a TOJIOBHO Y€pe3 MiHIUBICTh CAMOTO 00’ €KTa
ii qociiKeHb, nepedyBatoTh Y IPOIECi aKTHBHOTO CTAHOBIICHHS 1 € BIIKPHTUMHU
JI0O TBOPEHHs JeQiHIliil Ha 03HAUEHHS HOBUX COI[IaJIbHO 3HAUYIIUX 1 3HAKOBUX
MOBHUX (DEHOMEHIB Ta 3allOBHEHHS MOHSTTEBUX JIaKyH, MOSBa SIKUX 3yMOBIICHA
JTUHAMIKOIO MOBHHUX 3MIH.

V (hoxyc COmioMHTBICTHYHUX CTY/IIN MIOpa3y MOTPAIUISIFOTh HOBI MOBHI SIBH-
112, 3MIHIOIOTHCS TIOIVISIIA Ha IIi SIBUINA, aKTyali3ylodW HOBI MpenMeTHi chepn
JTOCITI/KEHb, 110 I[IJIKOM BIiJIMIOBIJIa€ 3aBJIaHHSAM COLIIOJIHIBICTUKH K HAYKH PO
BIUIMB CYCHIUJIBHHX MPOLECIB HA MOBY 1 BIJIOBIJJTHO BILIMB MOBH Ha CYyCITiIbCTBO.

Tepminu 3i chepr COLIONIHTBICTHKH, IMEPEBAKHO PO3MOPOILICHI B Pi3-
HUX JHTBICTUYHUX CHIUKJIONEMIsIX Ta CIOBHUKAX JIHTBICTHYHHUX TEPMIiHIB,
HE MOXYTbH Bi0Opa3uTH BCi€l OBHOTH TEPMIHOJIOTIYHOTO Te3aypycy CydacHOi
COIIOJIIHTBICTUKN.

Cepen nekcukorpadiuHux IMpaimb CyTO COLIOMIHTBICTUYHOTO CIPSIMYBaHHS
HaAWBIZIOMIIIMMU Ha ChOTOJHI €: aHmIoMOBHI «A Glossary of Sociolinguistics»
[Titepa Tpamxuna, mo oxorutoe 580 mo3uwiit [ Trudgill], Ta «A Dictionary of So-
ciolinguistics», BUaHuii aBTOPCHKUM KoJIeKTHBOM B EnnuOyp3i 2004 poky (DS);
«Concise encyclopedia of sociolinguistics» 3a pegaxiiero P. Mectpi, sixka MiCTUTB
285 crareit [Concise encyclopedia...]. Y cioB’ssHcbKOMY CBIiTI 11e: «ClioBaph
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TepMHHOBY» 2006 poky 3a pen. B. FO. MuxansueHko
[Muxansaenko] oxommtoe 900 TepmiHiB Ta ixHix Bapiantis (CCT); «Maka eHuu-
KJIonenusi no connonuHreuctukay A. Ilagea 1993 p. — 440 tepminis [[laues];
«Maly stownik termindéw z zakresu socjolingwistyki i pragmatyki jezykowej»
A. Cxymxukosoi ta K. Ypban [Skudrzykowa, Urban]; «CrnoBHHK cOIiOMiHTBI-
CTUYHUX Ta CTHONMIHTBicTHYHUX TepMiHiBY M. O. OmikoBoi, A. A. CeMeHIOK,
O. M. Tapnagcekoi [OmnikoBa, CeMEHIOK. .. |; nepexiIagHuil «InoHChKO-yKpaiH-
CHKMIl CIIOBHUK COLIOJIHTBICTHYHHMX TEPMIHIiB: TepMiHOJOriuHe Tone “MoBHa
nosituka”» 0. M. JI3s10K0, sakuii oxoruiroe 247 COMIOMIHTBICTUYHHUX BiIITOBII-
HUKIB, 00’ €THAaHUX 3MICTOM TOHSATTS Mo6Ha norimuxa [[]3s0ko0]. J{ist po3BUTKY
COITIOJIIHTBICTUIHOT TEPMIHOJIOTIT BAXKJIIMBIMH € ¥ TII0capii — KOPOTKi CIIOBHHUKH,
10 iX MOJAIOTh aBTOPH CHEIiali3oBaHUX KypcCiB, BIAMOBITHUX MiAPYyYHUKIB, 5K
Hanpukiaa, «KopoTkuil CIOBHHK COIIOMIHTBICTUYHHMX TepMIiHIBY» (85 crareil) y
kamki [ I1. Marrok «IIpukiansa comiominreictiuka. [ITuTaHHS MOBHOT MOJIITH-
ku» [Mairtok : 201-210].

[IpeacTaBHUKK COLIOJIOTIYHOTO HAmpsiMy B MOBO3HABCTBI, IO IEPEAyBaB
BHOKPEMIICHHIO BJIACHE COIIIONIHTBICTUKH, CIHpANCS TepenyciM Ha QyHIa-
MEHTaJbHI 3M00yTKH JIHTBICTHYHOI HAyKd 3 yXe C(OPMOBAHMM TOHSATTEBO-
KaTeropialbHUM anaparoM i PO3BHHYTOK METOAOJIOTiYHOIO 0a3oro. Ile crano
3alopyKOI0 a/IeKBATHOTO MEpeKiaay 0a30BHX TEPMIHOMOHSITH Pi3HUMU MOBaMH
SK HEOIMIHHOI yMOBH Jiajiory Ta HayKoBoi Auckycii. Tak copmyBanocs dynma-
JIO COIIOJIIHTBICTUYHHUX TEPMiHIB, 3HaYHA YaCTHHA SKWUX HaOysa BiJIOBITHOTO
cTarycy 3a JOIIOMOTOI0 YAaCTHHU COYIO-: COYIOOHOMACUKA, COYIOCEMAHMUKA,
coyionekm 1 Mo,

TepmiHONOTIUHE [MOJIE COIIOIIHIBICTUKY 30araTUI0Cs 3aB/sKU 3all03UYCHHIO
TEPMIHIB 3 PI3HUX CYCHUIBHHUX HayK: iocodii (komniexc yinnocmeil, Kyavmyp-
Ha camoioenmu@ixayis), MOMTONOTIT (MOGHUL eKcmpemizm, MOGHULL KOHPAIKM,
MOBHA aepecis), COUIONOTII (Mo6He NIAHYBAHHA, MOBHUU CKAAO HACENEHHS,
coyioninegicmuyrull iHOUKamop), TOPUCTIpyAeHIil (ropuduunuii cmamyc mosu,
NPAasosUll CMamyc Mosu, MOGHe 3aKOH00ABCME0), €THONOTIT (Mo6Ha coyianizayis,
MOBHA 2pyna, emHOMOGHA 2pyna, HAMUGI3ayis, aKyibmypayis, cybemuoc, cynep-
emHoC), TICUXOJIOTIT (30Ha HAUOMUNCHO20 PO36UMKY, MOBHA CEIOOMICb) TOIIO.
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[TormoBHEHHST TepMiHIB BiIOyIOCS 1 32 paXyHOK IOHSATTEBOI 0a3y MPUPOTHHUNX
HayK, SK-T0: (izuka (Quysis, koneepeenyis, ousepeenyis), Ximist (6arenmuicms),
reoJioris (eposis, ranowagm), MequuuHa (gimanvHuil, scummeszdamuuil). TIpo-
1ec perepMmiHonorizamii BigOyBcsl IUIIXOM MIEPEOCMUCIICHHS BUXITHUX TEPMiHIB
Ta HAIIOBHEHHS iX HOBUM 3MIiCTOM Y CKJIaji METaQOPUIHUX CIOBOCHIOIYYCHb.

Mertadopa 3aBxu Oyna it Hagalli 3aJIMIIaTUMEThCS OHUM 3 HAaHBasKITUBITIIAX
1 HallepeKTUBHIIMINX IHCTPYMEHTIB TEPMIiHOTBOPEHHS. AJDKE, K BiIOMO, METa-
(dopa MmociyroByeThcs YHIBEpCAILHIUM MEXaHI3MOM, MPUTAMAHHUM JIIOJICEKOMY
MUCIICHHIO, KOJI HOBE, y3arajlbHeHO-a0CTPaKTHE Mi3HAETHCS B MOPIBHSHHI 3 Bi-
JIOMHUM, KOHKPETHUM, 3100yTHM IONEpeAHiM 4yTTeBUM aocBigom. [apas bammi
MUCAaB, 110 JIOACHKUN PO3YM «HECIIPOMOXKHHM 10 a0CONIIOTHOT adCTpakLii; BiH He
MOYKE€ BHUJIUIMTH YUCTE TIOHATTS, CIPUHHATH i7Ief0 11032 KOHKPETHOO JIHCHICTIO.
Mu ynomioHI0eMO aOCTPaKTHI TTOHITTS IO PEIMETIB IyTTEBOTO CBITY, aiKe IS
HAC L€ €IUHUN cnociO IMi3HATH IX Ta MO3HAMOMUTH 3 HUMM IHIIUX. Take moxo-
JokeHHs Metadopuy [Bally : 187]. 3anoBHEeHHS TEpMIHOJIOTTYHUX JaKyH 3a JIOTO-
MOTOI0 MeTaOPHUYHUX KOHCTPYKLi HEOAHOPA30BO 3aCBIIUYyBaJIO CBOIO MPOIYK-
TUBHICTb 1 THYYKICTb.

3aKOHOMIPHO, 1110 00°€KTOM MeTadOPUYHOIO OCMHUCIICHHS CTa€ MOBa — 3a-
raJIkoBa i MiHJIMBa CyOCTaHIIis, KA CIIOTyda€e B o0l €IeMEHTH i/IeaJTbHOTO 1 Ma-
TepiajJbHOTO, a0CTPAKTHOTO 1 MPUCYTHHOTO B KOHKPETHUX IMPOSBAX TMOBCSIKICH-
HOTO JKUTTS JIIOJIMHU U CycmijibcTBa. TOXK YSIBICHHS PO MOBY BiJIIaBHA ICHYIOTh
y HU3I1 MeTa()OpUUIHUX KOHCTPYKTIB, SIKi OEpyTh CBill MOYATOK 3 MIMOMH HAIIOi
MionoriyHoi cBijomocti. Halinmommpenimumu 3 HUX €: MoBa — boxuil nap;
MOBa — 3HAPSJs, MOBa — CKapOHUIA (CTaInHa, 0ararcTBo), MOBa — PECypc
(mKepeno), MoBa — apXiTEKTypHa CIIOpyAa, MOBa — JKHBHH OpTaHi3M (JTFOAMHA
abo pocimHa). KoxeH 13 WX KOHCTPYKTIB, IKU YMOBHO MOXKHa Ha3BaTH 0a3o-
BUM, 3/IaT€H MOPO/DKYBATH i HAHU3YBAaTH Ha CBOIO Bich yce HOBI i HOBI MeTado-
pHuuHi 00pasH, SKi 3ro0M MiANOPIIKOBYIOThCS EBHIN iepapXiuHii CTPYKTYpi.

O0’€eKTOM HAILIOTO aHaJi3y € TEPMiHH, B OCHOBY SIKMX IOKJIaJIeHO MeTago-
PUYHY MOJIETh Mo8a — dcusuil (npupoonuit) opeanizm. Taki Metadopu 111e Ha3u-
BafOTh O10JIOTIYHUMH, OpTaHITHIMH, OPTaHICTUIHUMH.

3a gomnoMororw 0iosoriuHoi MeTaOopu PO3KPUBAETHCS CYTHICHA MPHUPOIA
MOBH SIK TIPOLIECY, IO Ma€ MOYaToK 1 KiHelb, cTaiii GpopMyBaHHS i pO3BHUTKY,
0COOJIMBOCTI MPOTIKAHHS OKPEMHUX >KUTTEBHX IUKIIB. 3T1HO 3 MM OaueHHSIM,
MOBH MOXYTb OYTH: CU6T, NPUPOOHIL, BIOPOOIHCEHT, HCUMMEIOAMHI, CMIUKI, 300-
POS6i, X60pi; MOBA: JicUuse Ui pO36UBAECMbCS, NPOYBIMAE, 3aHENAOAE, BMUPAE, CMAE
MepmeoI0, BUICUBAE, BIOPOOICYEMBCSL, OAE HCUMMA, 30AMHA 3A0UPAMU HCUMMSL
IHUWUX MOS.

Tpanuiist po3yMiHHS i TPaKTyBaHHS PO3BUTKY MOBHU B TEPMiHaX KHMBOI MPH-
poau Gepe CBiil mouarok 3 HaTyp(inoco(ChKOi MIKOIM B JIHIBICTUI, 3TiTHO 3
SIKOIO ICTOPII0 MOBHU PO3IIISLAAIH SIK cumms mogu. Lle migxonunu i npencTaBHu-
KM KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, KOTPUM IMITOHY€E YITOJIOHIOBAaTH MOBY IO JKHBOTO
opranizmy. OIVH 3 BU3HAYHUX IPEICTABHUKIB KOTHITUBHOTO HampsMy PoHab
Voiin JIaHrekep BHCIIOBHUB JIYMKY, 110 «O10JI0Tis 1a€ Oibi ajieKBaTHy MeTadopy
JUTSI TTHTBICTUYHMX JIOCIIIJIKEeHb, HXK (hopManbHi quctminiinmy [Langacker : 4].

VY upomy pycii BapTo 3rajaTH i HOBITHIM HampsM — EKOJIHTBICTHKY 1 ii
«Oarpkay Elinapa Xayrena. Came BiH yBiB 10 HAYKOBOTO 00Iry TEpMiH exonoeis
Mo6u, BUTONOCUBINH B ceprHi 1970 poKy Ha KOHTpeci, IPUCBIYCHOMY OMHCOBI
MOB CBiTY, nomoBinb «IIpo exomorito MoB» [Haugen], y skiif yepe3 maiike ITiB
CTOJIITTS PO3BHHYB JYMKH CBOTO criBBiTuM3HMKa EnBapna Cemnipa, mo Oynu Bu-
KJazeHi B mpaii 1912 poky «MoBa i HaBKOJIMIITHE cepeioBulne» [Sapir]. Y cBoix
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po3Binkax E. XayreH HaromomnryBaB Ha HEOOXITHOCTI 30eperTd MOBHE pi3HOMA-
HITTS 3aBISKU PalliOHaJIbHOMY MOBHOMY IUIAHYBaHHIO ¥ BUBa)KeHild MOBHIM I10-
JmiTHLi. Y 3B’S3KY 3 UM 3’ IBUJIMCS TIOHSITTSI, SIKi BIMICAJIMCS B MapaJirMy HOBOTO
€KOJIOTI9HOTO MHUCTICHHS: 8IMANIbHICIb MOBU | MO8, 3A2POHCeHA MOBA / 342POXHCEHI
MO8, NIHEB00XOPOHHI 3ax00u, Yepesona KHu2a MO8, WO 3HUKAIOMb.

OfHUM 3 HaWyCTAJICHIIINUX TEPMIHIB «010J0TYHOTO MTOXOKEHHSI», SIKUI BHU-
HUK 1 3aKpIMHBCA B MOPIBHIIBHO-ICTOPUYHOMY MOBO3HABCTBI i aKTUBHO BHKO-
PHCTOBY€ETBCS B COLIIOMIHIBICTULI, € TEPMiH JHCUBA MOBA.

3riIHO 3 TPAAUIIHHUM BU3HAYCHHSM, JHCUBA MOBA — 11€ «MOBA, K4 B KOH-
KpETHUI ICTOPUYHHMIA MOMEHT € PO3MOBHOIO MOBOIO HApPOIy H 3a3Ha€ MEBHUX
3MiH YHACHiJJOK 3aKOHOMIpPHOTO PO3BHUTKY MOBHOI CTPYKTYpH, BIUIMBY iHIIHX
MoB Tomo» (M®I : 37). Came B TakoMy 3HaU€HHI BKUBAE IPUKMETHUK HCUBULL
Yy TEPMIHOJOTIYHOMY CIIOBOCHONYYEeHHI srcusa mosa JI.A.BynaxoBcekmii: «/la-
JIEKO BaK4e JaTH LIJIKOM MEPEKOHIIMBY BiAMOBIAb HA TUTAHHS <...> PO BUHUK-
HEHHsI YKpaiHCHKO1 KUBOi (PO3MOBHOI) MOBH SIK MOBH, BIIMIHHOT HE TUIBKHU Bif
OyIb-SIKUX 1HIIMX CIIOB’STHCHKUX, alle ¥ BiJl HAWONMKIMX 7O HEl 30BHINIHBO i
TeHETHYHO (TIOXOKEHHSM) pOCiiichbkoi 1 O6imopychkoi. Lle muTaHHs CTOCY€eThCS
BI/ITaJIEHOTO BiJI HAC Yacy, Y ThbMi BiKiB 3aXOBaHUX BiTHOCHH MOB 1 IJIEMEH... »
[bynaxoBcbkuii : 13].

Sk 6auuMO, TYT BUKOPUCTAHO METOHIMIIO, IKY IPUHHATO PO3IVISIATH TAKOXK
sIK pizHOBHI MeTadopu. ToOTO: srcusa mosa — 1ie mosa scusux ooeil. Kusa po3-
MOBHA MOBA — TIE€ MOBA JHCUBUX JTI0O0€lL, AKi POIMOBIAIOMb YIEI0 MOBOIO.

[MinTBep/KEHHS BOMY 3HAHJAEMO B TIYyMauyHOMY CIIOBHUKY YKPaiHCBKOT
MOBH, JIe Cepe]] epeTiKy 3HAYeHb JIEKCEMH J/Cu6uL HAWBITOBI THIIIIAM Oy/Ie TaKe:
«Slkuii € HEeBiJl’EMHOIO O3HAKOO 1CTOTH, 1110 XKUBE, icHye» (CYM 2 : 523-524).

3HaueHHs TepMiHa Mepmea Mo8a NOIaHO B « EHIIMKIIONIEIMYHOMY CIIOBHHKY
KJIACMYHUX MOB»: «MepTBa MOBa — MOBA, sIKa BHUILIA 31 HOACHHOTO BXHUTKY
a00 BHACIIAOK 3HUKHEHHS i HOCIIB, a00 BHACIIJOK IX €THOMOBHOI aCHMIIALIT
(Harmp., J1aT. MOBa); TAaKOX TEPMIHOM M. M. Ha3UBAIOTHCA apXaiuHi (GOpMH KHBUX
MOB (Harmp., JaBHbOTPEIl. MOBa). M. M. 4acTo 30epiraeThcsi B )KHUBOMY BUKOPHC-
TaHHI K MOBa PENITiHHOTO KYJBTY, OyAy4YH BUTICHEHOIO 3 iHIIUX cep CHiIKy-
BaHHA (HAmp., JJaT. MOBa B pUMO-KaTOJIMIIBbKIH TIEPKBi, CTApOCIOB’ SHCHKA B IIpa-
BocaBHii 1epkBi)» (ECKM : 319).

Sk GaunMo, y 3raJlaHOMy CIIOBHHUKY TEPMiH Mepmei Mo6u BUTIyMa4eHO iHaK-
Ie, HiX Y TIPaIIX COIIOMIHTBICTUIHOTO CIIPSIMYBaHHS, a caMe: 3HIBEITLOBAHO BiI-
MIHHOCTI MI3K MepmeEoio M08010 1 3HuK1010 M06010. TyT 10 Mepmeux BiTHECEHO i
MOBH, SIKi HE MalOTh HOCIIB, 10 3 PI3HUX NPUYMH (I3UYHO 3HUKIN (MOBH 3HUKIIH
TOMY, 1110 3HUKJIM MOBIIi), 1 MOBH, c(hepa BUKOPHCTAHHS SKHX 3By3WJIACs, HAPH-
KJIaJl, JIUIIE 0 KyITbTOBUX IPAKTHK.

IMOBipHO, Take CIUTyTyBaHHS BiIOyBaeThCs 4epe3 Te, IO TEPMiH Mepmea
Mmoea € MeTahOpUYHOIO TinepOoow (MeTahopruyHUM TepeOiTbIICHHSIM) 91
MeiozucoMm (MeTadOpHYHUM MPUMEHIIEHHSM, KOJIM BHSAB IHTEHCHBHOCTI O3Ha-
Kk abo mepedir nii, po3Mip Ta KUIBKICTh, 3HAUYNIICTh YOT0-HEOY/hb HABMHCHO
MPUMEHIITYETHCS ), OCKUJIBKY OMHICYE CTAaH MOBH, KA BTpaTuia 0araro BayKIIUBUX
KOMYHIKaTUBHUX (yHKIiH (aj1e He BCi) 1 IPOJOBXKY€E ICHYBAaTH B MUCEMHUX TEK-
CTax, KyJIbTOBHX BIINPaBax TOIMIO. 3 ILOIO BUILTUBAE, IO Mepmea MO8d — ye
MPOXU JCUBA MOBA, KHUBA y TIEBHUX aCIEKTaX, B OKPEMUX BHUABAX 1 MO,

Came y TakoMy KJIrOUi Ciiji po3yMiTu po3aymu B. M. PycaHiBchKkoro B ioro
«lcTopii ykpaiHCBKOT TiTepaTypHOi MOBHY, KOJU BiH OIUCY€E CUTYAIIII0 3BY)KCHHS
(yHKIIIH yKpaTHChKOT MOBH, CIIPUYMHEHY HACTYIIOM Ha Bce yKpaiHcbke: «Ta Ha-
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ctaimy Tsoxki 30-Ti pp., a 3a HUMHA 1Ie TsDK4i 40-Bi. YKpaiHCchbka MOBa HE BMepIia,
aje i He KWIa HOPMaIIbHUM KUTTIM» [PycaniBchkuii : 9].

TepmiHu, SIKi OKPECIIOIOTh CEMaHTUYHE IOJIE Mepmed Mo8d, MOKHA Y3ro-
IUTH, SKIIO 3BEpPHYTUCS 10 THmosorii, 3ampormoHoBanoi O.b.TkaueHkom:
1) MepTBa cakpanizoBaHa €THIYHa MOBa; 2) cakpajii3oBaHa MOCTETHIYHA KOPIIO-
paTuBHAa MOBA, YaCTKOBO BXXMBaHA SIK pO3MOBHA; 3) (ikcoBana mMepTBa MoBa; 4)
PEKOHCTpPyHOBaHa MEPTBa MOBa OC3MICEMHHUX ITaM’ ITOK, pEKOHCTpyHOBaHa 3 MOB
HAaIaIKiB AK MpamMoBa; 5) rimoreTnyna Meprsa Mosa [ Tkauenko 2003 : 5-6].

TakuM 4yMHOM, JHcusa M06a (CHHOHIMH HAPOOHA MOBA, POIMOBHA MOBA) MAE
MOBIIIB, JIJISl IKUX € PIAHOIO; I MOBA € PO3MOBHOFO, MMOJIi(DYyHKITIOHATIBHOO, TOJI
SIK Mepmea Mo6a iCHYE, ajie He € PO3MOBHOIO, HE Ma€ MOBIIIB, AJIsI IKUX € PiJHOIO,
BHUKOHYE OOMEXEHY KUTBKICTh (pyHKIINA. ToMy OUTBII TOUHUM, Ha HAIY TyMKY, €
BHU3HAUCHHS Mepmeoi mosu, sike mogae OxkcopachbKuil TIHTBICTUIHHHA CIIOBHUK,
y sskomy mepmaea mosa (anri. dead language) — 11e «Ta, sika O1IIbIIE HE € PITHOIO
MOBOIO KOJIHOT CITITFHOTH, HaBiTh SIKIIIO BOHA BCE II[e BUKOPUCTOBYETHCS, SIK Jia-
tuHCcbKa» (CODL).

Ile Bu3HAYEHHS CYTOJIOCHE ITSITOMY 3@ IMOPSAKOM 3HAUEHHIO JIEKCEMHU
Mepmeuil, IO HOTO MU YUTaEMO B 11-TOMHOMY CIIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBH: «Bi-
TipBaHUH, JaNCKUH Bi )KUTTS / SIknif XapaKTepu3y€eThes BiICYTHICTIO CyCITUTBHO-
r'O pO3BUTKY (TIpO MEBHUI Mepiox y *KUTTI Kpainu, Hapoay)» (CYM 4 : 678-680).
[ Tyt mopeuno Oyno 06 1oAaTH: «Ipo NEBHUHN MEpiojl ICHYBaHHS MOBUY.

Lo BiICTOPOHEHICTD BiJ| )KUTTS BIAJIO TIEPEAAE TEPMIH CHIAYA MOBA, TIIO MAE
BIJMOBIAHMKY B 1HIIMX MOBaX: aHIMINHCHKIN — sleeping language, languages hi-
bernation; ppany3bkii — langues dormant, pociicbkiit — cnawuii a3vix. O3Ha-
KH, 3a SKMMH MOBY MOKHA BITHECTH JI0 «CIUISTYOI», OAAE B CBOIH cTarTi «MBpHT
III-XIX BB. H. 3. KaK Crsmmid S361k» gocmigauit Onekcannpa [lomsa. 3rigHOo 3
i kiacugikailiero, «CIuisiya MoBay — 1e: 1) MoBa, sika He TIepeIaeThCs Bij| 0aTh-
KiB JI0 JIiTeH, TOOTO Hi JUIsl KOTO HE € PiTHOIO; 2) MOBA, Y SKili yCHAa KOMYHIKaIlist
BiCYTHS 200 Ma€e MapriHaJILHUM XapakTep; 3) MOBa, sika B CUTyalii JUIIocii BU-
CTyTa€ SIK BUCOKA (IIMCEMHA, IPECTHKHA), 110 NEePEIIKOAXKae BUKOPUCTAHHIO ii B
TTOBCSKICHHIN YCHIM KOMYHIKaIlii; 4) MOBa, sIka CIY>KUTh IJIS TPAHCIISIIIIT I 11~
TyBaHb CTAapPOJIAaBHIX TEKCTIiB; 5) MOBA, SIKOIO TIPOIOBKYIOTH CTBOPIOBATH MTUCEMHI
TekcTH (TrceMHy npoaykuiro) [[lomsn : 65]. BianosinHo 10 Ha3BaHUX KPUTEPIiB
came JI0 «CIUISIYMX» BiJIHECEHO JIATHHCHKY MOBY, KJIIACHUHY apa0ChKYy, BEHBSH 1 3
JeSIKMM 3aCTEPEKeHHAMHU CaHCKPUT (10 KiHst XIX cTomiTTs).

3MiHH, AKi BigOyBalOThCS B KUTTI MOBH (a caMme: BHTICHEHHS MOBH 3 Ba-
TUBHX cdep CyCHimpbHOTO JKUTTSA, (HOPMyBaHHS HOBOTO THITY ETHOMOBHOI
CHUTBHOTH — BIKOBOTO KOHTHHYYMY MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, Ta, K HACIIIOK,
BHYTPIITHLOMOBHI CTPYKTYpPHI 3MiHH, 3yMOBJICHI siBUIIIaMU iHTEepdepeHIiii, Hu3b-
KOFO KOMIICTEHIII€F0 MOBIIIB TOIIO), MOXKYTh CTaTH OHIEIO 3 IPUYUH CMEPIE MOBU.

VY couiomiHrBicTUIL PO3PI3HAIOTH MOHATTA «CMEPTh MOBHY» 1 TaKHi mpouec
PO3BUTKY MOBH, KOJHM BOHa, HaOyBaro4YH BiIMiHHUX ()OPM 1 HOBOI SKOCTI, TIepe-
TBOPIOETHCST HA MOBY 0€3 HOCIiB — «MepTBY MOBY» (cniauy mosy). Came Tak
CTaocs, HAPUKJIIa, 3 JATHHOIO, 3 JIOHA SIKOi BUMIIUIM pOMaHCHKI MOBH, 30KpeMa
(paHily3bKa, MOPTYrajibChKa, 1CIIAHChKA, ITaliiiChbka, pyMyHChKa, KaTaJIOHChKA,
rajiciiicbka, capIMHChKa, BeHellilichbka Ta iH. HemepepBHUIA TaHIFOT HOPMaJIbHOT
nepeaadi MOBH BiJf OTHOTO MOKOJIIHHS 10 HACTYITHOTO 3 IEBHUMH 3MiHAMH B KOXK-
Hill HACTYTIHIN HOTO JIaHIli He KBaTi(DIKYIOTh SIK cMepnb MOBU.

Leit mporiec MokHA OyII0 O HA3BATH nepepoOlNCeHHIM MOSU, & MOBH nepe-
pooddicenumu. THAKIIIE aOCYpIHO 3BY4ano O racjo ocusa aamuna, o Horo BUKO-
PHUCTOBYE PyX HEOCJUIIHICTIB, 3aBJJaHHSM SIKOTO € BiJJPOJIKCHHS JIATHHCHKOT MOBH
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SIK MOBH MI>KHApPOIIHOTO CITUTKyBaHHS. OIHAK TaKUX TEPMIHIB, SIK nepepo0diceHHs
MO8U, PEIHKAPHAYISE MOBU, NEPEPOOIICeHd MOBd, TIOKH IO HE ICHYE.

[ToBepHeHHS cnasiuol Mosu IO CTaHy TOBHO(YHKIIOHAILHOI MOBU Ha3WBa-
€THCSI HE NPOOYONCEHHAM MOBU, A BIOPOOIHCEHHAM MOBU, TIJ] SIKUM MU PO3YyMIEMO
KOMIUIEKC 3aXOJliB, iHII[IHOBaHUX ACpKaBHUMH 1 HEJCPKAaBHUMH IHCTUTYTaMH,
HAYKOBIISIMH, TIOJIITHKAMH, TPOMaJICBKUMU JliT9aMH, MOBHUMH aKTHBICTaMH, IO
CIIPSIMOBAHI Ha TTOMYJISIPU3AIIII0 TICBHOTO MOBHOTO KO, TOJIOBHO, Cepe eTHITHOT
TpyNH, A7 SIKOi BiH € YaCTHHOIO €THOKYJIBTYPHOI 11eHTHYHOCTI. Tepmin 6iopo-
0JiCenHsi MOGY BUKOPUCTOBYIOTh Ha TIO3HAYECHHS IBOX B3AEMHO TIOB’ SI3aHHUX SIBUIILL
1) moBepHEHHSI 10 aKTUBHOTO BXKUTKY MOBH, sIKa [IEpecTaia BUKOPUCTOBYBATUCS B
MOBCSAKICHHOMY CITUIKYBaHHI (MEPTBOI MOBH) 1 2) NPUIIMHEHHS a00 CHOBiIbHEH-
Hs (DyHKITIOHAJIHHOTO 3aHEemNajay 3arpOoyKEHOi MOBH, 30UIBIICHHS KiTBKOCTI MOB-
1iB, po3mupeHHs chepu ii GyHKITIOHYBaHHS, CTBOPEHHS YMOB IS ii pO3BHUTKY 1
30araueHHsI.

OpHak, Ha JIyMKY 0ararboX JOCIIIHUKIB, TEPMIHOCIIONYUYCHHS GI0POONCEHHS.
MO8, € HEIOCTATHRO JAe(QiHITUBHUM, OCKUIBKH HAJIIJICHE HAJIJTMIIIKOBOIO 00pa3Hi-
CTIO Y{ HaBiTh MyOmiuucTHYHICTIO. HaToMicTh y HayKOBHX TEKCTaxX yce yacTilie
MIPOTIOHYETHCS TEPMIH 360POMHUL MOBHULL 3CY8, IKUH € TIEPEKIIaI0OM aHTITIHCHKO-
TO TEPMIHOCIIONYUYCHHS reversing language shift, mo iioro BupoBaauB J>omrya
®dimman y crarti 1991 poky «3BOpoTHHI MOBHHH 3CyB: T€OpPETHYHI Ta eMITipUY-
Hi 3acaIM MiATPUMKH MOB, IO MepeOyBaloTh i1 3arpo30to 3HUKHEeHHs» [Fishman
1991].

BaxnuBo 3a3HaUNTH, 110 TEPMiH 360pOmMHUL MOBHUII 3C)Y8 € BTOPHHHUM ILOJI0
TEPMIHOTIOHATTS MOGHUl 3cyé (aHTil. language shift), mo #ioro «A Dictionary of
Sociolinguistics» (DS), MOKIHKaIOYNUCh HA TIPAITIO BiJIOMOTO COIIONIHTBICTa, BU-
3HAUUB SIK «HECTPOMOXHICTh MOBHOI CHUIBHOTH IMiJTPUMYBaTd CBOIO MOBY B
YMOBax KOHKYPEHIIi1 3 00Ky perioHajbHO, COI[IaIbHO a00 YHCEIBHO MOTYKHIIIOT
MOBHU» (TaM camo : 174); [Fishman 1964]. 3acrocyBaHHs TepMiHA MOGHUL 3CY6 T
AHTOHIMIYHOTO 360POMHULL MOGHULL 3CY6 JUIS TIO3HAUYEHHS KOMIUIEKCY 3aXO[iB 3
MOPSATYHKY 1 BiAPOKEHHS MOB (pOpMY€ BiIMIHHY CEMaHTHUHY TTApaUrMy, y SKY
MEHIIT OPTaHITHO BIUCYIOTHCS YCTAICHI B JIIHTBICTUIHIHN MTPAKTHUIT TEPMIHU JHCUBA
MO8A, Mepmea Moea, Xxeopa mMoea 1 T.iH.

V HayKoOBIi# JIiTepaTypi BAKOPUCTOBYIOTh TAKOXK HU3KY 1HIIUX BU3HAUCHb, SKI
MalOTh Y KOXHIi MOBI CBOT CEMaHTUYHI BIITIHKU: pegimanizayis (anri. language
revival, ¢ppann. revitalisation de la langue, language revitalization, no:x. rewitali-
zacja jezykowa i moz1.), 8ioHoeenHsa mosu, penamusizayis (aHI. renativisation)
[Cooper : 12], pecenes [Paulston, Pow, Connerty], pexpeayis [ Tkagenko : 2012].
[Ipomec BiTHOBICHHS MOB HAa3MBAIOTh TAKOXK peBali8alizMOM, PeGiealizMoM, pu-
satisenizmom (3 aHni. revivalistic < revival «BiIpOIKCHHS, TTPOOYIKSHHS»), a
rajry3b COIIOJIIHTBICTHKH, SIKa BUBYA€ TEOPIit0, METOOJOTIIO 1 MPAKTUKY BiIHOB-
JICHHS 1 TOBEPHEHHS MOB JI0 aKTUBHOTO BXKUTKY, — pesatiganicmuxoio abo ainesi-
CIUKOW 8i0POONCEHHS.

Kpurepii Bubopy HaiOIIBIT BiAMOBIIHOTO TEPMiHA YK TO B COITIOJIHTBICTH-
Il 9 TO B IHIIINA TaTy31 MOBO3HABCTBA MOXKYTh PI3HUTHCS, MO3asSK aBTOPH X
TEPMIHIB HaJIEKaTh JIO IEBHOTO MOBHOTI'O KOJIa 1, MAIOUW BJIACHUI MOBHUI1 IOCBIJ
1 «MOBHHUH CBITOIVISA», OOMPAIOTh Ul CBOIX TEOPETUYHUX y3arajibHEHb Ty UM
1HIIIy COLIOKYJBTYPHY MOJEIb 1 BiAMOBIIHY 30BHILIHIO ()OpMY (ITMTOMI CJI0Ba Ha-
[[IOHAJILHOT MOBH, 3aIT0O3WYEHHS 3 KIIACHYHUX YH IJI00AIBHAX MOB, HEOJIOT13MH).

BaxxnmuBo, 00 TepMiH BIiAIMOBiIaB TaKUM KPHUTEPIsSM, SIK CTHCIICTh, OIHO-
3HAYHICTh 200 TEHICHIIIS O OMHO3HAYHOCTI B MEXKaxX IEBHOI TEPMiHOJIOTIIHOL
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CHUCTEMH, TOUHICTb, 1110 HE 3aJIS)KUTh BiJI KOHTEKCTY; CTHIIICTUYHA HEUTPAIBHICTb,
CHCTEMHICTB; BIICYyTHICTh CHHOHIMIB Y M@XaX OIHi€l TePMIHOCHCTEMH.

HeonMiHHOI0 BUMOTOFO IITTICHOCTI OYIb-IKO1 TEPMiHOCHUCTEMH € TIPEIMETHO-
JIOTIYHUHN 3B’ 30K MIXK MOHSATTSAMH, TIO3HAYYBAHUMH CJIOBAMHU TEMATHUHOI [PYIIH:
YACTHUHU U [JIOTO, POJOBOTO ¥ BUAOBOTO, MPOTUIICKHOTO i CynpoBiaHoro. OHak
BUOYyBaTH 1 TOCIIOBHO BUTPUMATH IIi 3B’SI3KM B TEPMiHAX, YTBOPEHHX IILIS-
xoM MeTadopu3allii, He 3aBKIHN BIAECThCS.

3anponoHOBaHUN 0 PO3IVIAAY MEPEITiK COMIOIIHTBICTHYHUX TEPMiHIB, YTBO-
PEHHUX MUIAXOM MeTa(OPUYHOrO MEPEHECEHHS «MOBa — JKHBUH OpraHi3m», €
JIAJICKO HE TIOBHUM, MOT0 MOYKHA IMPOJOBXKYBATH, 3aJy4arOoud JI0 aHai3y HOBI
Jokepena i Teketu. OJHAK HABITh 1Ie KOPOTKHI OIS JIa€ MOXKIIUBICTh 3pOOUTH
KOHKPETHI BUCHOBKH:

1. «bionoriuna meradopa» mosa — scusuii (npupoOHULl) OpeaHizm € IPOILyK-
THBHOIO MOJIEJUTIO OCMHUCJICHHSI HOBHX TIOHATH, €¢)eKTHBHUM 3aCO00M BepOaTbHO-
TO OCBOEHHS (DEHOMEHIB, 110 HAJIEXKATh /10 CPepH COIIOMIHTBICTUKH.

2. 3HayHa yacTWHA TEPMIHIB, SIKi IOCTAIN Ha OCHOBI «OionoriuHoi Merago-
pr», HE TMOBHICTIO BIiAMOBiga€ MepeiKy BHMOT, IO IX BUCYBAIOTh 10 TEPMiHA.
Inersces, 30kpeMa, Mpo 3aJ0BTUH CHHOHIMIYHUN PSJl, BIICYyTHICTh YiTKHX aHTOHI-
MIYHHX KOPEeIAIid, Ha/UIUITKOBY 00pa3HiCTh, OOTSHKEHICTh KOHOTAIISIMHA YH 3a-
JIEXKHICTD BiJl KOHTEKCTY.

3. Uumaio «6ionorigHuX MeTadop» Nonpu 0akaHy Mpo30picTh, YaCTOTHICTH
Y)KUBaHHS B HAYKOBOMY, HAyKOBO-TIOMYJISIPHOMY ¥ ITyOJIIIUCTUYHOMY JUCKYPCi
nepeOyBae Ha IUISAXY JIO CBOET crieriaizaiii sk TepMiHa COLIOJIHIBICTHKH.

4. Ilepexin 3araJbHOBKHUBAHOI MOBHOI OJHMHULI, sika NepeOyBae B eImilleH-
Tpi TUHAMIYHOT MOBHOT CUCTEMH, JI0 TaKOi OJMHUII, K TEPMiH, 3 HEOAMIHHIMH
BHMOTaMH OJXHO3HAYHOCTI, HEUTPAIBHOCTI, BIICYTHOCTI CHHOHIMIB TOIIO, MOXE
BiOyBaTHCH 1 BiTOyBAETHCS Yepe3 SKCILTIKAIIl — IMOSICHEHHS, IO JTO3BOJISOTH 3a-
MIHHUTH HETOYHE TIOHATTSI IIPO MPEAMET Ha TOUHE B OCHOBHOMY 4epe3 3aMill[CHHS
ySIBJICHHS Oy/IeHHOT CBiJJOMOCTI HAYKOBHM IOHSITTSIM.
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BIOLOGICAL METAPHOR IN SOCIOLINGUISTIC DISCOURSE: TERMS
AND EXPLICATIONS

The article outlines a range of problems related to the formation of the corpus
of Ukrainian sociolinguistic terminology, which is currently in an active process of
development. On one hand, it is open to the assimilation of terminological concepts that
have already been established in global linguistic practice, and on the other hand, it is
ready to create new definitions on the basis of the Ukrainian language itself.

Attention is given to the ways and methods of terminology formation, including
reterminologization and metaphorization.

The research focuses on a series of linguistic terms formed with the help of the
«biological metaphor», which originates from the natural philosophy school in linguistics,
according to which the history of language is considered as the life of language.

The «biological metaphor» of language as a living (natural) organism is a productive
model for understanding new concepts and an effective means of verbal assimilation of
phenomena belonging to the field of sociolinguistics.

Using examples of widely accepted linguistic terms such as «living language» and
«dead language», the article demonstrates how some terminological concepts used by
social or linguistic sciences, when entering the conceptual field of sociolinguistics, acquire
different (broader or narrower) semantic content, thereby requiring semantic specification
and narrow specialized interpretation.

In our research, we considered the terms language revitalization, regenesis, language
renaissance, and others that can be considered synonymous. All of them entered
the scientific circulation with the development of a new branch of sociolinguistics —
revivalistics, that is still often called revival linguistics, which is designed to develop
methods of restoring languages, to study the practices of returning them to active use.

Still under discussion are correct Ukrainian equivalents of the above term, such as
sionosnennss mosu (language restoration), siopoodacennsi mosu (language revival), and
npobyoxcenns mosu (language awakening).

Ilustrations from terminological dictionaries and scientific texts presented in the
article serve as a discursive background that allows for tracing the paths of forming a
particular term and making assumptions about explicativity as an integral stage in the
process of terminology formation.

Keywords: biological metaphor, sociolinguistic term, living language, dead
language, language shift, reversing language shift, language revitalisation.
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